Grassroots Yom Kippur, 2014

Teshuva and Transformation

NP N RMIAN — chevruta u'mituta (give me companionship or give me death).

— Talmud Bavli, Ta'anit 23

1. Talmud Bavli, Bava Metzia 84a

One day Rabbi Yohanan was swimming in the Jordan.
Resh Lakish saw him, and he thought that he was a
woman. He thrust his spear into the Jordan, and jumped
in after him, to the other side of the Jordan river. Rabbi
Yohanan said to him: ‘Your strenght would be more
appropriate for the study of Torah!” Resh Lakish replied:
‘And your beauty for women!’ Rabbi Yohanan retorted:
‘If you will change your ways, [ will offer you my sister
in marriage—she is more beautiful than I.” Resh Lakish
accepted but when tried to return to collect his garments
he found that he was unable. Rabbi Yohanan taught
Resh Lakish all of Scripture and Mishnah, and turned
him into a great scholar.

Once, Rabbi Yohanan and Resh Lakish disagreed in the
beit midrash: ‘A sword, a knife, a dagger, a spear, a saw,
and a scythe — at what stage of their manufacture do
they become susceptible to ritual uncleanliness? When
their manufacture is completed.” The interpretation of
this answer, as the subject of a dispute: What is the
precise moment when the manufacture of items used for
cutting may be regarded as ‘completed’ ?

Rabbi Yohanan maintained, ‘When they are burned in
the furnace’. In contrast, Resh Lakish maintained,
‘When they have been plunged into cold water’.
Tempers rose as a result of this argument, and Rabbi
Yohanan exclaimed: 'A robber knows his tools!” Resh
Lakish responded: ‘And how have you benefited me?
When I was a robber, I was called master, and here in
the study hall too I am called master.” Rabbi Yohanan
answered: ‘I benefited you by bringing you under the
wings of the Shekhinah.’

As a result of this bitter dispute, Rabbi Yohanan became
depressed and Resh Lakish became physically weak.
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Consequently, Rabbi Yohanan's sister came to Rabbi
Yohanan, weeping. She said to him: ‘Act for my
children’s sake!” Rabbi Yohanan quoted her this verse:
Leave your fatherless children, I will keep them alive
(Jeremiah. 49:11). She retorted: '"Then act for the sake of
preventing my widowhood!” Rabbi Yohanan' responded,
citing from the same verse: And let your widows trust in
me (Jeremiah, 49:11).

Rabbi Simeon ben Lakish’s soul departed, and Rabbi
Yohanan grieved greatly for him. The Sages said: “Who
will go to ease Rabbi Yohanan's mind? They decided:
'Let Rabbi Eleazar ben Padat go, for he is of good
standing.’

Rabbi Eleazar went and sat before Rabbi Yohanan. For
every law that Rabbi Yohanan taught, Rabbi Eleazar
would say to him: ‘We have learned a source that
supports you.” This angered Rabbi Yohanan: He said:
‘Who are you, compared to Bar Lakisha? When [ would
say something, Bar Lakisha would raise twenty-four
objections to what I taught. And I would give twenty-
four answers to his questions. That is how my teaching
would become clearer and more well-founded. But all
you can say is, ‘We have learned a source that supports
you’! Tell me, don't I myself know that what I say is
correct?’

In his great despair, Rabbi Yohanan went and rent his
clothes, wept, and cried out: ‘Where are you, Bar
Lakisha? Where are you, Bar Lakisha?” And he cried
out until he lost his mind. The Sages prayed for him and
he died.
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2. Talmud Yerushalmi, Hagiga 77b, Talmud
Bavli, Hagiga 15a-b

Rabbi Meir was seated in the house of study in Tiberias
on Shabbat, expounding, while his teacher Elisha was
passing through the marketplace astride his horse.
People came by and told Rabbi Meir: Look, your
teacher Elisha is here riding through the marketplace.
Rabbi Meir interrupted his expounding and went out to
him.

Some time later, Elisha ben Abuyah fell ill, and Rabbi
Meir was told: Your master is ill. He went to visit him
and said: Repent! Elisha asked: Having gone so far, will
I be accepted? Rabbi Meir replied: Is it not written,
“You allow a person to return, up to their being crushed”
(Tehillim 90:3), up to the time that life is being crushed
out of them?

In that instant, Elisha began to weep, and then he died.
Rabbi Meir rejoiced in his heart, saying: 'My master, it
would appear, departed in a state of repentance.’

However, after he was buried, fire came forth from
heaven to burn his grave. They went and told Rabbi
Meir: The grave of your master is on fire! Rabbi Meir
went out, spread his cloak over the grave, and said to
him: Stay this night (Ruth 3:13) -- in this world which is
wholly night -- and it shall be in the morning (Ruth
3:13) -- the world-to-come, all of which is morning -- if’
the 'One who is good' will redeem you (Ruth 3:13) --
that is, the Holy One, who is good, of whom it is said,
“The Lord is good to all and God's mercies are on all
God's works” But if God is not willing to redeem you,
then I, Rabbi Meir, will redeem you: As the Lord lives,
lie down until morning (Ruth 3:13). The heavenly fire
was then extinguished.

2.3y 7N PNROWY TN
J-NIV N 0323 TIoN

YNNI PNX YYIOR 19N D> INND
NVYITN D221 WIT > 70 NND
Dy 1’37 1’327 YWION Iy PIDVT
D PNINNY PHN .XNW 0PI XNOOIWD
PON NYIT O YD PO 930 727 NN

habmbY,

WA DOIN LYOINI T2 N VNN AW
N 1D DN LWIND PNIOVYNY 1PNIPIAN
DVNCPOAPIN PRN PRI DN 1T NN
DXONN) NQT TY YIN YD , >N 19 XN

0PN WA SY NDTIT TY (N

DN 09N YWOHN 151 NYW NNINA
YT N )22 NHY PRN 22T P
239 9V9) NN HINNY

DNV W YNNI DT NPT N
N 07D PN PN T3P DN 19
HNIPAN OYA PO TPOR 1TAVT IAP
HNON 2D TAY NN TPYN PNIYNI
() DY) ND29N 210 NN VDY TPDIM
M 000 IMTY NI 05ya 230
1919W N2N O9WA Y L0 ™M) A
ML, M) ORI 21V ION)? DN .IP)2
M 20 72 NOT IV NIV 17PN
NIN? NY ONY YYD DI DY vrom Yo
19 230V /N N IR PRORN 9NN

9 DONTY L M) Wan




3. Talmud Baba Metzia 59b

On that day all objects which Rabbi Eliezer had declared
clean were brought and burnt in fire. Then they took a
vote and excommunicated him. Said they, "Who shall go
and inform him?' 'T will go,' answered Rabbi Akiva, 'lest
an unsuitable person go and inform him, and thus destroy
the whole world.' What did Rabbi Akiva do? He clothed
himself in black garments and wrapped himself in black,
and sat at a distance of four amot from him. “Akiva,” said
Rabbi Eliezer to him, 'why is this day different from all
other days?' 'Master,' he replied, 'it appears to me that
your companions have separated themselves from you.'

Thereupon he too rent his garments, took off his shoes,
removed his seat and sat on the earth, whilst tears
streamed from his eyes. The world was then smitten: a
third of the olive crop, a third of the wheat, and a third of
the barley crop. Some say, the dough in women's hands
swelled up.

Great was the calamity that befell that day, for everything
at which Rabbi Eliezer cast his eyes was burned up.
Rabban Gamliel too was travelling in a ship, when a huge
wave arose to drown him. 'It appears to me,' he reflected,
'that this is on account of none other than Rabbi Eliezer
ben Hyrcanus." Thereupon he arose and exclaimed,
'Master of the universe! You know full well that I have not
acted for my honour, nor for the honour of my father's
house, but for Your sake, so that strife may not multiply in
Israel!' At that the raging sea subsided.

Ima Shalom was Rabbi Eliezer's wife, and sister of
Rabban Gamliel. From the time of this incident onwards
she did not permit him to say the petitional prayers of
Tachanun. Now a certain day happened to be New Moon,
but she mistook a full month for a shorter one. Others say,
a beggar came and stood at the door, and she took out
some bread to him. On her return she found him
prostrated in prayer. 'Get up!' she cried out to him, 'you've
killed my brother!" At the very same instant, it was
announced from the house of Rabban Gamliel that he had
died. 'How do you know that my prayer led to his death?'
Rabbi Eliezer asked her. 'l have this tradition from my
father's house: All gates are locked, except the gates of
wounded feelings.”
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	אתאי אחתיה קא בכיא, אמרה ליה: עשה בשביל בני! אמר לה: העזבה יתמיך אני אחיה. - עשה בשביל אלמנותי! - אמר לה: וואלמנותיך עלי תבטחו.ווו       ווווו וווווווווווו                     נ
	נח נפשיה דרבי שמעון בן לקיש, והוה קא מצטער רבי יוחנן בתריה טובא. אמרו רבנן: מאן ליזיל ליתביה לדעתיה - ניזיל רבי אלעזר בן פדת, דמחדדין שמעתתיה.יי
	אזל יתיבקמיה, כל מילתא דהוה אמר רבי יוחנן אמר ליה: תניא דמסייעא לך. אמר: את כבר לקישא? בר לקישא, כי הוה אמינא מילתא - הוה מקשי לי עשרין וארבע קושייתא, ומפרקינא ליה עשרין וארבעה פרוקי, וממילא רווחא שמעתא. ואת אמרת תניא דמסייע לך, אטו לא ידענא דשפיר קאמינא?                       י
	הוה קא אזיל וקרע מאניה, וקא בכי ואמר: היכאאת בר לקישא, היכא את בר לקישא, והוה קא צוח עד דשף דעתיה מיניה. בעו רבנן רחמי עליה ונח נפשיה. ה

